
Bonjour et bienvenue,    Hello and welcome,

Afin de rendre votre séjour agréable, quelques recommandations :
In order to make your stay pleasant, a few recommendations:

Recharge de voiture électrique.
Alimentation sur demande.  Prix forfaitaire par semaine : 30 euros
Electric car charging.
Power supply on request. Fixed price per week: 30 euros

Barrière électrique
Elle est posée le long du mur en pierre, sans danger mais très désagréable si on la touche.
Utile pour nous protéger des chèvres qui mangent tout, (fleurs, haies, arbustes) et des sangliers qui
défoncent  tout.
Donc il vaut mieux évitez de la toucher.

It is placed along the stone wall, without danger but very unpleasant if you touch it.
Useful to protect us from goats that eat everything (flowers, hedges, shrubs) and wild boars that 
destroy everything.
So it is better to avoid touching it.

Utilisation de la caution     Use of the deposit
Pas de déduction pour les petites casses (assiettes, verres, etc.) juste nous le signaler,
La caution couvre trois principaux problèmes :

- moustiquaires déchirées : 200,00 euros
- linges de toilettes et/ou les draps avec des taches indélébiles (généralement les 
  produits solaires ou certains produits de beauté). Selon le tarif de remplacement
- «casses» importantes vitres, chaises, lits.

Pour mémoire nous n’autorisons pas les manifestations trop bruyantes.
La location est à votre usage exclusif, et si nous comprenons que vous puissiez inviter vos amis ou 
relations, ils ne peuvent en aucun cas être hébergés dans la mini-villa.

No deduction for small breakages (plates, glasses, etc.) just let us know,
The deposit covers three main problems:

- torn mosquito nets: 200.00 euros
- bathroom linens and/or sheets with indelible stains (usually - sunscreens or certain beauty 
  products). Depending on the replacement rate.
- major “breakages” of windows, chairs, beds.

As a reminder, we do not allow excessively noisy events.
The rental is for your exclusive use, and while we understand that you can invite your friends or 
relations, they cannot under any circumstances be accommodated in the mini-villa.

ATTENTION : FOSSE SEPTIQUE CAUTION : SEPTIC TANK

PAPIER TOILETTE  : UNIQUEMENT TOILET PAPER : ONLY

PAS DE TAMPONS - PAS DE COTON -
PAS DE LINGETTES - NI DE MOUCHOIRS –
PAS DE ROULEAUX EN CARTON

NO TAMPONS OF PADS -
NO COTTON WOOL -
NO WIPES OR TISSUES
NO CARDBOARD ROLLS

Merci Thank you
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

 Toute la mini-villa est Non Fumeur.

 Parking : En dessous de la mini-villa.

 Il est préférable de fermer la mini-villa en cas d’absence.

 Moustiquaires
Les fenêtres des chambres en sont équipées. Elles s’enclenchent et se déclenchent par deux
taquets latéraux sur le bas. (Attention aux enfants, et aux animaux, qui pourraient en jouant
passer à travers, le coût de remplacement est de 200 euros).

 Stores
Une fois dépliés, ils nécessitent un tour en arrière pour les tendre. Attention au vent qui peut se
lever pendant les séjours à la plage : il est préférable de refermer les stores avant de partir,
pour éviter toute déchirure ou casse.

 Barbecue : son utilisation est interdite en cas de vent.

 Climatisation
Nous vous remercions de les arrêter lors de vos absences.
Ils sont seulement dans chaque chambre, leur puissance (1,5 Kw) est adaptée aux volumes de 
celles-ci et ne doivent fonctionner que portes et portes-fenêtres fermées.

Si ces règles ne sont pas respectées, les climatiseurs fonctionnent à pleine puissance sans 
jamais pouvoir atteindre la température demandée, souvent trop basse, ce qui provoquera la 
formation de givre ainsi qu'une fuite d'eau à l'extérieur de l'appareil.

Les climatiseurs ne peuvent en aucun cas être utilisés pour rafraîchir le séjour.
Le réglage de la température conseillée est de 22 à 25 degrés pour un confort agréable (sans 
risquer une pneumonie) et permet d'assécher l'air dont l'humidité est la principale cause de la 
sensation de chaleur.

 Toilettes.
Ne rien mettre dedans, mis a part du papier toilette :  pas de tampon, serviette hygiénique,
préservatif, lingette...qui obstrueraient les évacuations (pas de javel).

 Poubelles
Pour les vider, il existe des containers au bord de la route qui va à Porto-Vecchio.

 Si quelque chose vous semble manquer dans l’équipement, pensez à nous le signaler. Nous
essaierons d’y remédier.

 Ménage.
Au moment du départ, (au plus tard à 10 heures du matin, à cause des contraintes du ménage) 
il existe deux possibilités :
Option minimum :
La mini-villa est balayée et la vaisselle faite, le coût du ménage final est alors de 70 euros
inclus dans le prix payé à Abritel.
Option maximum : Autre cas que ci-dessus, le coût du ménage final est de 140 euros.

 Terrasse : merci d’éviter de faire des taches de gras avec le barbecue

 Pour aller à la plage à pied (600 mètres)
Descendre le chemin de la villa, en bas prendre sur la gauche, puis longer la route sur 100
mètres, traverser, après le rond point, le parking (gratuit) du conservatoire du littoral, la plage
est à gauche, derrière les dunes de sable.

 Wi-Fi :  mini-villa - Code : Palombe20137 (60 mo)



Nous vous souhaitons de bonnes vacances.
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• All mini-villa is Non-Smoking.

• Parking : Below the mini-villa.

• It is preferable to close the mini-villa in case of absence.

• Mosquito screens
The windows of the rooms are equipped. They snap into place and are triggered by two lateral 
cleats at the bottom. (Attention to children, and animals, who could play through, the replacement 
cost is 120 euros).

• Roller blinds
Once unfolded, they require a turn back for the tender ones. Watch out for the wind that can get up 
during the stays at the beach.

• Air conditioner
We thank you for stopping them during your absence.
They are only in each room, their power (1.5 Kw) is adapted to the volumes of these and must only 
operate with closed doors and French windows.

If these rules are not respected, the air conditioners operate at full power without ever being able to 
reach the required temperature, which is often too low, which will cause the formation of frost as 
well as a water leak outside the device.

Under no circumstances may air conditioners be used to cool the living room.
The recommended temperature setting is 22 to 25 degrees for pleasant comfort (without risking 
pneumonia) and helps dry the air whose humidity is the main cause of the feeling of heat.

• Toilets.
Do not put anything in it, except for toilet paper: no tampon, sanitary napkin, preservative, wipe ... 
which would clog the evacuations (no bleach).

• Garbage
To empty them, there are containers to the edge (crossroad) of the road that goes to Porto-Vecchio.

• If something appears to be missing in the equipment, please let us know. We will try to remedy 
this.

• Cleaning.
At the time of departure (no later than 10 am, due to household constraints) there are two 
possibilities:
Minimum option :
The mini-villa is swept and the dishes done, the cost of final cleaning is then 70 euros.
(included in the price paid to Abritel or VRBO).
Maximum option: Other than above, the cost of the final cleaning is 140 euros.

• Terrace : thank you to pay attention to the blemishes with the barbecue

• To walk to the beach (600 meters)
Go down the road to the villa, down the road to the left, then along the road for 100 meters, cross 
the parking lot of the coastal conservatory after the roundabout and the beach is on the left behind 
the sand dunes.

•  Wi-Fi : mini-villa  - Code : Palombe20137 (60 mo)

We wish you a good holiday.
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Pour déverrouiller manuellement le portail : Couper 
l'alimentation électrique (disjoncteur le plus à droite

To manually unlock the gate: Switch off the power supply 
(rightmost circuit breaker

Faire glisser le couvercle, insérer la clé (accrochée au 
grillage à droite) dans l’ouverture et tourner dans le sens des 
aiguilles d'une montre.
Slide the lid, insert the key (hooked to the screen on the right)
into the opening and turn clockwise.

Ouvrez le portail lentement
Open the gate slowly

Répétez l'opération sur chaque moteur.
Repeat the operation on each motor.

Pour utiliser la télécommande du portail (attachée avec la clé 
de la mini-villa) :

 Appuyer sur le bouton de gauche pour l'ouverture.
 Le portail se referme automatiquement au bout de 10

secondes.


To use the remote control of the gate (attached with the key 
of the mini-villa):

- Press the left button for opening.
- The gate closes automatically after 10 seconds.

Si vous avez oublié votre télécommande vous pouvez ouvrir le portail avec le clavier numérique en 
composant :
1 2 3 4 E

If you have forgotten your remote control you can open the portal with the keypad by dialing:
1 2 3 4 E
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